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Annoranus. Lleab naHHO cTaThbu — MOKa3aThb, YTO 00pa3 MUpa Mo3Ta-Kazaxa, pernpe3eHupoBaH-
HBII PYCCKUM SI3bIKOM, OTIIMYAETCS KaK OT PYCCKOro o6pa3a MUpa, TaK M OT Ka3aXCKOro, T.e. Yy>KOi
SI3BIK CITOCOOEH TpaHCc(hOopMUpPOBaTh HalIMOHALHBIN 00pa3 Mupa. Ha Matepurase TBopuecTBa Kazax-
CKOTro 1o3Ta, nepeBogunka baxeira KanpoekoBa mokazaHa BO3MOXHOCTh (DOPMUPOBAHUS TPAHC-
HalIMOHAJIBHOTO CO3HAHUs uepe3 0011eue/IoBeuecKre 1 HallMOHaIbHble 00pa3bl. Ero moasus — ato
obpa3Hoe moHnMaHue mupa. OOpalleHne K ero TBOpUYECTBY 00YCIOBISCHO HE TOJIbKO ero He3aypsi-
HBIM TaJJaHTOM, HO M T€M, YTO HaM IMOYTU HEM3BECTHO, KAKOB COBPEMEHHBbII Ka3aX, KAKOB MUP €ro
JIpeBHEN POAUHBI. DTO OBITIO TOCTUTHYTO C TTOMOIILIO METOIa TMHTBOKYJILTYPOJOTUIECKON MHTEP-
MpeTaluun, ¢ MOMOIIbI KOTOPOTO, BO-TIEPBbIX, BBISIBJISIIOCh HECOBITaleHHEe 00pa30B Ka3axCKoi
U PYCCKOM 3THOKYJIBTYP, a BO-BTOPBIX, (PMKCUPOBaIach TpaHchopMalisa HallMOHAJILHOTO o0pa3a
MUpa.

Bce ocHoBHBIE ITpO0OIEMBI, TTOAHUMAaeMble B M0o33un baxpita KanpoekoBa, pucyioT o0pa3bl Ka-
3aXCKO# KyJBTYpbI, pOJMHA JIJISI HErO CTajla OJHUM M3 TJIaBHBIX aKKOPJIOB TBOPYECTBA, HO B €TO
TBOPYECTBE MOYTH HET MPSIMbIX HOMUHAIIMIA (OTeUeCTBO, CTpaHa | JIp.), POAMHA MPEICTaeT yepes
COTpsiKeHHBIE 00pa3bl KOHSI, CTEMU, MPUBOJIbS, PEK, BOAbI, TOp, HeOa, 3Be31 U T.1. [ToaTuueckuit
obpa3 y Hero He ecTb (hoTorpaduyeckast KOnus peabHOro Mupa Kaszaxa (CTeIb, TOpPbI U T.I.), B HEM
MPUCYTCTBYET OTHOILIIEHUE N300paxkaeMOoro K 3CTeTUYECKNM, HDABCTBEHHBIM U MHTEJIJIEKTYaIbHBIM
LIEHHOCTSIM CBOETO Hapo/a.
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Abstract. The purpose of this article is to show that the image of the world of the Kazakh poet,
represented by the Russian language, differs both from the Russian image of the world and from the
Kazakh, i.e. a foreign language is capable to transform the national image of the world. On the basis
of the creative work of the Kazakh poet, translator Bakhyt Kairbekov, the possibility of forming a
transnational consciousness through universal and national images is shown. The appeal to his work
is due not only to his outstanding talent, but also to the fact that we almost do not know what a modern
Kazakh is like, what the world of his ancient homeland is like, nevertheless we live side by side. It was
achieved using the method of lingua-cultural interpretation, with the help of which, firstly, the
discrepancy between the images of the Kazakh and Russian ethno cultures was revealed, and, secondly,
the transformation of the national image of the world was recorded. All the main problems raised in
the poetry of Bakhyt Kairbekov draw images of Kazakh culture, the Motherland for him has become
one of the main chords of creativity, but in his work there are almost no direct nominations (fatherland,
country, etc.), the homeland appears through conjugated images of a horse, heath , freedom, rivers,
water, mountains, sky, stars, etc. His poetic image is not a photographic copy of the real world of a
Kazakh (heath, mountains, etc.), it contains the attitude of the depicted person to the aesthetic, moral
and intellectual values of his people.
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BeBepeHue

Ha ceromHsrHuii JeHb OTCYTCTBYET HEITPOTUBOPEUMNBAs TEOPUS ITO3TUKM, YTO Ha
MEePBbINA B3IJISIA KaXeTCs CTpaHHBIM: MHTEPEC K HEll HaUMHAaeTCs ellle B aHTUIHOCTH
(Apuctotenb). Teopus He CKIaAbIBaeTCsl, BEPOSITHO, TOTOMY, UTO MTO33US CJIOXHA U
IOJIHA TTYOMHHBIMU CMBICJIAMU, KOTOPbIE TPYAHOYJIOBUMBI I TPYIHOMCUUCIUMBI.

Ho Teopus mo33uu BaxkHa 1 HY>KHa, TaK KaK M0331s — OJHA U3 BaxKHEH X (hopM
CYIIIECTBOBAHMSI KYJIBTYPhI, OHA B3aMMOJICICTBYET C MY3BbIKOI, XKUBOTINCHIO, (PUIIOCO-
dueii, penurneit, ICUXoJoTuei 1 ap. A. DUHINTEHH yTBepXKIall, 4TO JaXKe B HAyIHOM
MBIIIUICHUHX BCeTaa IPUCYTCTBYET 3JIEMEHT 10331 u. I103TOMy OCMBICIIEHHE TT0331H,
ITOTIBITKA IIPOHUKHYTH B TalfHY €€ BO3IEHCTBUS — aKTyaIbHO HE TOJIBKO ISl [IO3TUKH,
HO U IIJIsI IMHTBUCTUKY B LIEJIOM, TSCOPUH KYJIBTYpPbI, GUIOCODUN U IPYyTUX 00JIacTeit
3HaHMsA. 3HaHWE 3aKOHOB U OCOOEHHOCTEM IMTOATUYECKOTO SI3bIKA ITIOMOKET BCKPHITh
HeKay3aJIbHbIe OTHOILIEHUS B MUPE, KOTOPBIE MaJIO UCCIIeIOBaHbl, HO UMEHHO OHMU I10-
MOTAIOT ITOHSTh MHbIE 3aKOHBI OBITHSI.

IToa3ust — 310 0OpasHoe BuaeHue mupa. Obpas — 3To crierbpudeckast TpaHchop-
Mallysi 3HaKOBOI MaTep1U B CMBICJIOBYIO, 3TO IPe00pa30BaHHbBIN B UCKYCCTBE (hparMeHT
neicTBUTeIbHOCTU. C MOMOIIBIO SI3IKOBBIX 3HAKOB aBTOP CO3/1a€T MHOTOMEPHBIE Xy-
JIoXKeCTBeHHBIe MUPHI, 00pa3bl. [To mHeHuMIo I O. BuHOKypa, BCIKOMY XyI0KECTBEH-
HOMY CJIOBY CBOMICTBEHHA «Hen30eXXHast 00pa3HOCTh Kaxa0ro cjioBa» [1]. O0beanHs-
sICh MEXIy cO00Ii, TaKK€ CJIOBA CO3[IAl0T TOJIOTpaMMy MHpa, KOTOPYIO IO3T YYUT HAC
BUAETh U IToHMMaTh. [lokaxkem 3T0 Ha mpuMepe: [liams naasHo manuyyem 6 Kamuxe, /
Ymo-mo naamennoe coeopum (b. be3zydoB). O6pa3 TaHLYIOIIETrO IJIAMEHU YCUJIMBAET-
Csl HapeuYueM A1a6HOo, CO3MAI0NINM 0COOYI0 TAPMOHMUIO U TTIOKOM, HApyIIaeMblid JTUIIb
NAGMEHHbIMU PeYaMHU O JTI00BU WJIU ellle KAKOM-HUOY/Ib SIPKOM MO3UTUBHOM YYBCTBE.
I'B. CtenaHoB yTBepXaa: «XyJI0KeCTBEHHOE TBOPUECTBO €CTh MPEX/e Bcero 0opaso-
TBOPYECTBO, U TIEPBORJIEMEHTOM €T0 SIBJIsIeTCs CI0BO-00pa3» [2. C. 135]. YHuBepcaib-
HOI 711 BCeX TUIIOB TEKCTOB sBJIsieTcs popMmyia «JleicTBUTeIbHOCTE — CMBICT —
TexcT»; M1t XyI0XXeCTBEHHbBIX TEKCTOB OHA IIpeodpa3yeTcs B CleayIolyto: «JleiicTBu-
TeJbHOCTE — O6pa3 — Tekct» [2. C. 149].

Ocoboe HammpaBJeHHe B pa3paboTKe Teopun oopasa paszpuBaetrcs IJI. [aueBbIM,
I'B. CremmanoBbiM 1 ap. O0Opa3 Kak IMHTBUCTUYECKAsI KaTeroprs pacCMaTpPUBAETCS B
tpynax B.B. Bunorpanosa, A.U. Epumona, H.JI. ApytionoBoii, B.I. Taka, C.M. Me-
3ennHa, A.W. ®enoposa, T.3. Yepmanuoroii, C.M. [IpokomnseBoii, H.B. [1aBmoBud n
1p. C TOUKM 3peHUsT IMHTBUCTOB, SI3BIKOBOM 00pa3 — 3T0 0c000¢e yIoTpeOICHHUE SI3bI-
KOBBIX €IMHUII, TP KOTOPOM BO3HUKAET CEMaHTHIECKasl IBYIUIAHOBOCTh. MEI pac-
cMaTpuBaeM B IaHHOI CTaThe ITO3TUYECKMIT 00pa3 ¢ MO3ULIMHI IMHTBOKYJIETYPOJIOTHH,
T.€. KaK SIBJICHUE KyJIBTYphI. B 00pase menblit Mup KyJaeTyphl. HampuMep, eceHUHCKMI
obpa3s Uzba-cmapyxa uearocmoio nopoea |/ XKyem naxyuuit MaKuu muiuHs, — sipyauiiee
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n300paxkeHre HACTyMNalolero Beuepa ¢ ero 3aTuiibeM. Jlaxke 4yThb-4yTh U3MEHUB 3TOT
o0pa3, MBI pa3pylINM BCIO KAPTUHY, OTHUMEM y Hee HallMOHAIbHBIN TyX M MECTHBII
KOJIOPUT, TEM CaMbIM YHUUTOXVM BCE CTUXOTBOpPEHUE.

[MosTuyeckuit o6pa3 caMo0CTaTOUEH, OH CO3[AeTCsI 3BYyKOM, pPUTMOM, CUHTaKCH-
YeCcKOM KOHCTpYyKIIMel, rpadpuKoil 1 T.A4., Yallle BCEro 3TU CPEACTBA UCIIOJb3YIOTCS B
COBOKYITHOCTH, HO MHOTAA JUIsI CO3IaHusI SIPKOTO He3a0bIBaeMOTro o0pasa JO0CTaTOUHO
oaHoro. Tak, K. baabMOHT IIMPOKO IOJIb3YeTCs 3BYKOIIUCHIO, B €T0 CTUXOTBOPEHUU
«lopoxu» Marust puT™Ma M 3aBOpaKMBalollee KOJIOBCTBO 3ByKOB BO3ACHCTBYIOT Ha
YyBCTBa YeJI0BeKa, IPOHUKAS B AylLTy MUMO paccynka: llopox cmebaeil, eae caviudHo
wypwawux, | Yemroe 6 uawax wupuxaunve nmuy, / Ckaszxka o 0eeax, 6 3akasamuu CRAWUX, |
Llenecm cedvix, o66emuiasuiux cmparnuy,. LLInmsime u CBUCTSIIME COTIACHBIC CO30AI0OT
KapTUHY 3aTaJOYHBIX IIIOPOXOB HOYHOM IIPUPOIHL.

IToaTnueckuii oopa3 Bo3HUKAET Mpu conmkeHnun HecxoaHoro (B.b. IIIknoBckuid,
H.B. ITaB1oBuY), Hanpumep, rjiaza — pyoOuHbI, IJ1a3a — CTpeJibl, IJ1a3a — 3Be3Abl. YeM
Jajiblie conukaemble 00bEeKThI B pealbHOM MUPE, TeM sipue o0pa3s: Fe eaaza — kak déa
mymana, | Hoayyavibka, noaynaau, /| Ee enaza — kak dea oomana, | Ilokpeimoer menoio
Heyoay (H. 3abosoLxkuit).

Ileasb cTaTbu — IOKa3aTh, YTO 00pa3 MUpa MOo3Ta-Kazaxa, pernpe3eHUpOBaHHbIN
PYCCKMM SI3bIKOM, OTJIMYAETCS KaK OT pycCKOro odpasa Mupa, Tak M OT Ka3aXCKOTO, T..
Yy>KOH SI3BIK CTTOCOOEH TpaHC(POPMHUPOBATh HALIMOHAILHEIN 00pa3 Mupa.

Marepuan 1 MeToabl. MaTeprasoM cTaia 1103311 TAJTAHTIMBOIO COBPEMEHHOTO Ka-
3aXCKOTO I03Ta, IepeBoqurka baxeita KanpbekoBa; MeTomaMu McCaeIOBaHNS — TaKHMe
o0I1IeHayYHbIE METOIbI, KaK aHaJIN3, CpaBHEHUE, 00001IeHKe. VI cromb30Baics Takxke
KOHTEKCTYaJIbHBIN aHAJIN3, 3JIEMEHTHI KOMIIOHEHTHOT'O aHa/IM3a, MeTOAa JIMHTBOKYJIb-
TYPOJIOTMUECKOM MHTEPIIpeTali. MeTom TMHTBOKYJIBETYPOJIOTTIECKOM MHTEPIIPETALINI
HCITOJIb30BAJICS C 1IEIbIO BBISIBJICHUSI U OOBSICHEHUS IIPUYWH HECOBIAACHUIT 00pa3oB
Ka3aXCKO#l 1 PycCKOI 3THOKYJIBTYD, OTpaXalollix HallMOHAIbHO-KYJIBTYPHYIO CITell-
U(PUKY MEHTAJIMTETA THOCOB.

O6cyxaeHune

OHTOJIOTUYECKUM CBONCTBOM MO3TUYECKOTO SI3bIKA SIBJSIETCS HE TOJIBKO €r0 CaMo-
HeHHocTh (Masepbo cpaBHUBAJ €T0 ¢ TaHLIEM: €CJIM, HallpuMep, UAYLINIA HarpaBIs-
eTCs K 1LIeJIM, Y TUISIIIYIIEro HeT LeJIM, TOYHEee, OHA B CAMOM TaHIIe), HO M YHUKAaJIbHAas
IyOMHA €T0 CMBICJIOB, CITIOCOOHBIX TpaHC(OPMUPOBATL HAITMOHAIBHYIO KAPTUHY MUPA,
©CJIY MOAT MUILLIET Ha Uy>KOM sI3blIKe. Kakue-To sSIBIeHUs B TO3TUYECKOM SI3bIKE MOXKHO
HCCIIEA0BATh TOUHO, B OHTOJIOTUH K€ aOCOIIOTHOTO OOJBIIMHCTBA APYTUX 3aJI0XKEeHA
MPUHLIMIIUAIbHAS HETOYHOCTD, Pa3MbITOCTh. M TOorma MHOTOE 3aBUCUT OT CYOBEKTUB-
HOTO B3IJIs1Ia McclienoBaresiss. BeposiTHO, TaKOB MO3TUYECKUI 00pa3.

ITonpiTaeMcst TOCMOTPETh Ha ckazaHHoe ¢ no3uuuu baxeita KanpoekoBa. O6pa-
IIEHNE K er0 TBOPYECTBY OOYCIOBJIEHO HE TOJIBKO €r0 He3aypsiAHBIM TAIAHTOM, HO 1
TEM, YTO HaM ITOUYTH HEU3BECTHO, KAKOB COBPEMEHHBI Ka3aX, KAKOB MUP €T0 ApeBHEM
POIVHEI.
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M x0T corieMeHHMIIA [T03Ta, caMa OYeHb TOHKMI TMHTBUCT, Y. baxTukupeesa cum-
TaeT, YTO «IIeJIOCTHOCTh INYHOCTU baxbiTa 1 ero TBOpYECTBO HEBO3MOKHO Pa3ieauTh,
pPa3JI0XUTh MO ITOJI0YKaM ¥ BMECTUTH B marouku» [3. C. 392], Bce Ke MoIbITaeMCs 3TO
clenaTh.

Kak Bcskuii xoporiuuit moat, baxeiT Kanp6eKkoB IblTaeTcs 4yepe3 Mo331io HailTh oT-
BET Ha BaXKHbII I KaXI0TO YesioBeKa Borpoc: «KTo s1?», T.e. CTUXM Yy HETO CTAHOBSIT-
CsI CIIOCOOOM MOCTUXKEHMST CaMOT0 ce0s1: I — HacaeOHUK X0aAM08, SMuUX CMPaAHHbIX My-
manog («JlyxoBHUKY»); Ceiiuac 5 — dcepebenok, umo, He uys Hoe, / Bopye enpovienyn 6
Aemo — Kak 6 meumy céoro. Y ecam OBITh HACJAETHUKOM CBOEI 36MJIM XapaKTEPHO U JIJISI
pycckoro odpasa Mupa, TO BO BTOPOM ABYCTUIINNY OH IIPUHUMAET CaKpaJbHBIN 15T Ka-
3axa 00pa3 KOH:I, XepeOeHKa. DTOT 00pa3 XOTh 1 UCITOIb3YeTCsI B pyCCKOM 1T0331H (Ha-
npumep, y Mapunsbl LIBeTaeBoii yaiilie BCero KOHb — CTUXUSI: HONCUPAIOUULL 020Hb — MO
KOHb; 4epe3 3TOT 00pa3 y Hee mpencraBiieHa poauHa — Ox, Poduna-Pyce /| Henodkoear-
Hblll KOHb... 3a4APOBAHHbLL KOHb), UHOT1a TUPUUECKU Tepoil OTOXKAECTBISIET ceOsl ¢ KO-
HeM (A ace u konw, / A s u noeous), HO HUKOTIa He «IIpeBpallaeTcs» B KOHS, KaK y
b. Kaupbekona. [leBu3 XX1U3HU y TTOATa TOXKE CBI3aH C 3TUM 00pa3oM: buimb co00t0 gcee-
da! boimb 6 cedne! VI naxke cama XXU3Hb JIJ1sl HETO — KoueBbe: 4 kouyto  cedne beccmeHHo, /
He 3adymbieasce o cyovbe. KU3Hb B IBIKEHUU, B cellJie — 3TO 00pa3 MUpa Kaszaxa.

HapucoBaHHBII UM TTO3TUYECKUI aBTOMIOPTPET — 3TO CaM MPOLIECC BO3POXKICHIE
I103Ta MOCJIe KAKOT0-TO XXKU3HEHHOTO MOTPSICEHUSI:

ABTOIOPTpPET

Penkas ymaga: 3a XMeJIbHBIM JOXIEM
XJI0TOTYHbSI-1aCTOYKA 3aJieTelia B I0M,

Hano MHO# TOHUKIIIMM MPOHEeCIach CTPeaoi
W ongth nopxHyJjia B HEO0 — B MUP APYTOit.

W kak OyaTo cpesajia IyThl Hao MHOM
Hox#aumnamMmu-xBocTukom! —

W ¢ MunyTHI TOI

4 noBepuJ CHOBa B YMCThI HEOOCBO/I,
CoJHIIE 3apeBOe HEXHO K Cep/IILLy JbHET.

41 pocoii yMbIICS U TTOIIea 00COIA,
Cn0BHO OOT pOXKACHHBIN,
Topn cBoeii cynb0oii.

CTUXOTBOpEHME HATTOJIHEHO HAPOIHOM CTUXUE, B KOTOPOIi CIMBAIOTCSI BOSAMHO U
HapoJHbIe 00bIYau (CUMBOJMYECKU pa3pe3aTh MyThl MAJIBIIILY, YTOObI OH Hauasl XOAUTb;
3TO JIeJ1aeT JACTOUKA CBOUMMU HONCHUUAMU-XBOCMUKOM), U TpeBHee 1iaMaHCcTBO (Coax-
Ue 3apegoe HeJNCHO K cepdyy AbHen), N er0 HOBOE POXKIEHUE B KYIbTYpY (4 pocoit ymbia-
cs u nouten bocoit, / CnoeHo 602 porcoeHHbll...).

OnHoii 13 HanboJiee BaXKHBIX B [yXOBHOM MUPOTOCTHKeHNHU U orbiTe baxbita Ka-
npOEKOBa SIBJISIETCS] TeMa JTI0OBU K POJIMHOM 3eMJie, OTYeMY JIOMY, KOTOpasi TAKKe UMe-
eT HallMoHaJIbHOE npesiomyaeHue. [IpuBsI3aHHOCTh K POJMHE B KPOBU HE TOJILKO Y Cla-
BSIH, HO M 'y Ka3aX0B, KOTOPbIE C UPOHUE OTHOCSITCS K CEHTEHIIMU: TAe TPUObLIb, TaM
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U POJMHA, UTO XapaKTEepHO IS HOBOTO MOKoJieHusT pycckux. Kak uzBectHo, jekcema
«poMHa» UMEET HECKOJILKO 3HAUeHMI: 9TO CTpaHa, B KOTOPOI YeJTOBEK POAMICS U
rpaxk IaHMHOM KOTOpOit oH siBisieTcs (He nebecam uyxncoii omuusnuvl — H necnu pooure
caaean. H. HexkpacoB); 3TO MeCTO 3apOXIeHUSI, BOSBHUKHOBEHUS Yero-jiaunodo.
CUHOHUMAaMU K CJIOBY «POJMHA» B PYCCKOU KYJBTYpe CTaIu CJIOBA «OTEUECTBO», «OT-
YU3Ha», «TOCYIapCTBO», «CTpaHa», «pOJHAs 3eMJIsl». Y Ka3aXxoB 3TO «CTeIlb», «BOJA»,
«TOPbI», «<KKOUEBHUYECTBOY:

Toabko HaM 1aHO, HABEPHO, CBBILIE
KoueBaTb BClo XX13Hb U3 Kpasl B Kpaii!

B nos3uu baxwsita KanpbekoBa, A5 KOTOPOTO pOoAMHA CTajla OAHUM U3 TJIaBHBIX
aKKOPIIOB TBOPUYECTBA, MOYTU HET MPSIMBIX HOMUHAIINI (OTE€YECTBO, CTpaHa U Ip.),
pOIMHA MpeACTaeT Yepe3 COIpsKeHHbIE 00pa3bl CTENH, IIPUBOJIBS, PEK, BOOBI, TOP,
HeOa, 3Be3/:

BosBpalialoch B pe4HO€E IIPUBOJIbE
W3 crereit HeOOBATHOM ApKH,

U BcTpeyaeT MeHSI CUHETOphE,
Vke u3maau paayst BUIOM CBOKM.

IMonykpyXbeM pacKpoeT OObSIThS,
Harmout negHuKoBOI BOJOM,

Cubl Te, 9YTO TOPOTOM pacTpaTHII,
3Hao: MHE BO3BPATHUT OH C JIMXBOIA.

JI1000Bb K POAMHE COrpeBacT U MOIACPKUBACT TUPUICCKOTO Ieposl B TPYIHbBIE MU-
HYTBI, BO3BpalllaeT eMy CUJIbl. ETo ponrHa — 3T0 CypOBbIil Kpaii, B KOTOPOM IPOSIBIISI-
eTCsl UCTUHHAs YeJoBeuYecKasi CyIIHOCTh: 3dech X000 geem ¢ eop. | 30ecb Kadicobiii ye-
no0eek | U mypaseii u boe.

baxbiT Kanp6ekoB KpOBHO CBsI3aH C BOCTOKOM, €TI0 ObITOM, CyIb00I0, TYXOM:

Crensb. Hukaabl. 3a peuykoro opra.
[Tonor mogHsIT.

Kwnzgaxk 3agervMui. ..

Mup KoueBbsl — POAHOIO yIoTa —
Ine g He xxuJ...

W Bpoje ObI KNI,

Mzl BUIMM, YTO TTO3TUYECKUI 00pa3 pOOMHBI OH PUCYET C TOMOIIBIO Ka3aXCKUX
peanuii: ocnuk, apoa, Jiemeuku, TaHabip U ap. OopalualoT Ha ce0s BHUMaHUE TaKue
cTpoku: [oe s He xcua... | U epode 66t scun. JInprudeckuii repoit BLIpOC B YCIOBUSIX TO-
POJNICKOM KyJIBTYpPbI, KOTOpasi 60j1ee MHTEpHAaIlMOHAaIbHA, HAlIMOHAJIbHO MHAN(DdEepeHT-
Ha. Ho oH «Bpoe Obl >K1J1» — 3TO MaMSITh KYJIbTYpPbl, TOJIOC KPOBU SIBJISIIOT €My TaKOi
0o0pa3 poauHbL. DTU 00pa3 OTANYAETCS OT TPAAUIIMOHHOIO Ka3aXxCKOoro oopasa, B KO-
TOPOM KOUeBbe — 00pa3 XXKu3HU, HO He yioTa. [Toa3uu b. KaupbekoBa cBoiicTBeHHA
POMaHTU3AIMSI HALIMOHAJIBHOM IIPUPOILI, M 3TUM €T0 00pa3 MUpa OTIMIAETCS OT Tpa-
IUIIMOHHOTO Ka3aXCKOTO0, a OT PYCCKOT'O €ro OTJIMYAIOT HAIlMOHAIbHBIC PEani.
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BocnipusiTiie ponuHBI IIO3TOM — 3TO HENPECTaHHO Yepenyloiecs oopasbl, Bce
BpeMs TeCHSIILIKE APYT Apyra peajuy U BeUaTacHUs, 00pa3ylolue K1U3Hb:

31ech OCeHb, JIETO M BeCHAa —
OpHa mopa — BCerja Harpaja,
W [pIHST — COJIHIIE U JIyHA.

A 3Be3[bl — IPO3/bsi BUHOrPaja.

Ipanat — orosb, apOy3 — Boja,
3eJleHbIl Yaii — ayIie oTpaja.
W napckast mouctuHe ega —
[1;10B 3010TOI1 TIOZT CEHBIO cana.

B ero mos3uu Mbl BUAUM TeCHEUITYIO CBS3b ¢ Tipupoaoii. [Ipupoma — aTo nepso-
BJIEMEHT OBITHS, Yepe3 IMIPU3My KOTOPOI MO3T BOCIPUHUMAET BpeMsl Boob1e (Mdem
3a eepbnrodom eepoarod. | Tanemces Onell Kapasar) N BpeMs B3pOCICHMSI, B YACTHOCTU:
Kepebenok eecenoeo demcmea |/ Yckakan 6 Henpoeasaonyr Hous. OKpyxKaloliasi mo3Ta
MPUPOJIa, BXO/S B €r0 CO3HAHUE U MPEJIOMIISISICh B HEM, TIPUOOPETaeT 3HAUCHUE CIOXK-
HBIX KOHIIETITYaJbHBIX MeTa(op, TBOPSIIUX Ka3axCKUii 00pa3 Mupa: XepeOeHOK JeT-
CTBa.

Hymaercst, 9To 0OBSICHUTD 3TO MOXHO, ITpuMeHUB KoHnenmuoo K.I. FOxra 06 ap-
xeTurax. Apxeturibl, 1o FOHTy, — 3T0 «IICUXMYeCKHe TIePBOOOPa3bl, CKPHITHIE B IIIy-
OurHe (hyHAaMEHTa CO3HATEIbHOM AYIN». DTO CUCTeEMa YCTAaHOBOK, SIBJISTIOIIMXCS] OTHO-
BpEeMEHHO U oOpa3zaMu, 1 aMolusIMu. OHU TepeaaroTCs M0 HACIeACTBY BMECTE CO
CTPYKTYpOUl Mo3ra. DTO KakK Obl XTOHUYECKas YacTh AYIIIU, TO €CTh Ta YaCTh, YePE3
KOTOPYIO Ayllia CBI3aHa ¢ TPUPOIOiA, 3eMiieil. «BiusiHue 3eMIu U ee 3aKOHOB Ha AYIIY
IIPOSIBIIICTCS B 3TUX IIEpBOO0Opa3ax, IMoxkayii, 0cooeHHO oTIeTanBOo» [4. C. 29]. Taku-
MU TIepBooOpasamu y b. KanpbekoBa SIBISIIOTCS CTEITh M KOHb ((KepeOEHOK).

B co3HaHMu mo3Ta BocIpusIiTUEe POAMHbBI HE CBSI3aHO C YIIOMUMHAHUEM MaMSITHUKOB,
CKYJIBOTYP, TOCYAaPCTBEHHON CUMBOJIMKM, 3MaHUI (XOTSI MHOTO CTUXOB O POIHOM TO-
pore), 3aT0 MHOT'O M300paXkeH! criennruIecKuX JaHIIa(TOB, KUBOTHBIX, PACTEHU,
ntull («PomocioBHasi TpaBbl», «[TokHyTOE THe310», «Ce30H 6aboueKk», « KyM-ThIKBa»,
«HepHocnub», «LBetyliuit yprok», «B ropax», «loxab — He TOCTb», «I1yTh BOAbI»,
«O0paleHre K IeCKy» 1 Ip.).

baxweir KanpbekoB opMupyeT cBoe BUIeHUE MUpPa He TOIBKO Ha OCHOBE Tepepa-
0OTKM COOCTBEHHOI'O OMbITa, CBOMX MBICJIE U MepeXMBaHUM, HO U B paMKax 3aKpe-
IUIEHHOTO B MOHSTHUSIX SI3bIKA OTIBITA €r0 MPeaKoB, KOTOPbIil 3apuKCUpOBaH B MUpax
U apxetumnax. dnurpadomM Ko BCeMy €ro TBOPUYECTBY MOXKHO ObLIO OBl B3SITh €TI0 Xe
coBa: «f1 xo4y 000rpeThes y ouara CBoeii KyabTypbl». O HApOIHOM KYJIBTYpe CKa3aHO
MHOTO, TI0-pa3HOMY, KaxXasi ee IeTajlb CTAHOBUTCSI OCHOBOM 15T (hOPMUPOBAHMST I Y-
HOCTH I103Ta;

Ho BceMm 1 00s13aH IBYXKUJIBHOM JOMOpe —
Cynb00ii 1 JOpOroii, 4To BeIOpas cede.

[ToaT HaxoaUTCSI B TApMOHUM C IIPUPOIOIA:

CouHle 6eJiechlii mayk —
TxET Ha OKHE MayTUHY...
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KynbsTypa — 3710 «BTOpast mpupoaa», — yrBepxaaior pumocodsr [5. C. 59], moromy
YTO OHAa BO3HMKJIA HA OCHOBE OTHOIIIEHUS YeIoBeKa K Iprupoje. UMeHHo Tpupoa Jaet
b. Kaup6ekoBy 00pasbl 111 MUPOBOCOPUSITUS: HEOECHBIM CBOJ TaK Xe OTpaxkKaeT MUp,
KaK TJ1a3 KOHs: Kak KoHb, c60ll e1a3 — HebecHblil c600 — CKOCUE.

Crenb 1JIs1 HETO He TOJBKO Pa3ioiibe, HO MECTO, Iie €CTh BO3MOXHOCTD YEIUHUTh-
cs. [ToaT packpbeiBaeT HaM KHUTY Ka3axcKoil CTeny U yYUT €€ YUTaTh ¥ ITOYUTATh:

Kocrep B cTenu — oH K HeOy oOpailieH
W s93bIKM €70 — MOJIMTBHI CEpIIa.

B aTux cTpokax BeIpaxkeHO 0c000e TICUXO0J0TUYECKOE COCTOSTHUE TUPUIECKOTO Te-
posi, KOoraa To, Ha UTO He oOpalliaelllb BHUMaHUS THEM, HOUbIO, IPU KOCTPE, CTAHO-
BUTCSI OYEBUIHBIM: OTKPHIBAETCS MyTh K Bory, KOTOpoMy MOXHO MOJIUThCSI BCEM CEep/-
LIeM, TOTJa CJIy4UTCsS OOHOBJICHUE U OUMILICHUE.

baxbiT Kaup6ekoB — 1MO3T, KOTOPBIH HE MPOCTO UMEET A0 ¢ MPUPOIOI, OH Ha-
XOAUTCSI BHYTPU HEe U MOXKET MEePEHECTH 3TO OLIylIeHUe B TT033U10. Bee mpuponHbie
MEePBOCYIIIHOCTH €T0 IM033UM MHOTOJIMKM, HAaTTpuMep, 10XK1b: Karuist noxas cmocoOHa
CIacTHU XU3Hb: Kakas padocms 002icos! Ioneii o66empennsie 2youl, / Ipunasuiu k Hebe-
cam, baazodapsam cyovoy... oxcoo — He eocmb. On — cobecednux cmaputil. /| Ilpudem. U
cadem. H 3aeoeopum. Kak BUIUM, JOXIb — 3TO XU3Hb U POXIECHUE HOBOTO OJHOBPE-
MEHHO, 3TO COOECeIHUK U APYT.

3aknyeHue

ITostnueckas kaptuHa Mupa baxsiTa KaumpbekoBa xapakTepusyeTcs
CYyOBbEKTUBHOCTbHIO, SMOLIMOHAJIbHOCThIO, TBOPUECKOI paboTO BoOOpaxkeHUsl,
accolMaTUBHOCTHIO. Ero moatnueckuit AUMCKypC COCTOUT M3 UHAUBUAYaTIbHO-aBTOP-
CKMX TEKCTOB, KOTOPBIE SIBJISIIOT COOOI, C OMHOI CTOPOHBI, CYOBEKTUBHYIO, a C IpY-
roil — HallMOHAJIBLHYIO TPAKTOBKY MUpa. Tak, HECOOBIYHBIM IJISI PYCCKOTO 00pa3a sIBJIsI-
eTcsI TOHMMAaHMe XIU3HHU KaK 00raToro BOCTOYHOIo 0a3apa ¢ ero arpudyramu: Hedapom
2080psM, — JCU3Hb — mopicuuie, 6azap, / Manam eeo pockouttvle npusasku! / U eom
yace mol cam — e2o mosap, /| Pacmym mooboii 036yuennvie cmaeku. Ilepen HaMu mipe-
cTaeT 1ejiast CUCTeMa COOBITHUIA: 3a3€BaBILIMIICSI CaM CTAaHOBUTCSI TOBApOM, pa3MEHHOM
MOHETOM.

IToa3us obamaeT peakoil CMOCOOHOCTHIO OTUYXKAATh MUP YEJIOBEUECKUX UYBCTB U
IepeXBaHUi1, 00JIEKaTh €ro B CJI0BA M BO3BPAIlaTh IIPEOOPaKeHHBIM, IIO3TOMY 00pa3
B IT093UH1 HE CTOJIbKO 3pUTEIbHAsI KAPTUHKA, CKOJIBKO MOJIEJNIb COOBITUI peabHOCTH.
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